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The article elaborated the phraseme-ideographic model of concept “Person” in the Ukrainian eastern-steppe dialects
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Y ctaTTi onpauboBaHo dpasemoigeorpadiyHy Mogenb KOHLENTY «/AMHaY B CXIGHOCTENOBUX YKPATHCBKUX roBipKax
SIK OCHOBHWI NMPUHLMN YKINaAaHHS OAHOMMEHHOT NiHrBICTUYHOT 6a3un aaHux. 3a pobody NpUNHATO CTPYKTYpY: hpasemoce-
MaHTU4HE norne — ppaseMoceMaHTyHa rpyna — opasemMoceMaHTyHa nigrpyna.

KntouyoBi cnoBa: dpasemoigeorpadivuHa Moaernb, KOHLENT «toanHay, MiHrBiCTMYHa 6a3a aaHux, )paseonoriyHa ogu-

HULS, apear.

B cratbe obpaboTaHa thpasemovgeorpadmyeckas MoAenb KOHLENTa «4YerioBek» B BOCTOMHOCTEMHBIX YKPAWMHCKUX
roBOpax Kak OCHOBHOW MPWHLMM CO34aHNs OQHOMMEHHON MUHrBUCTUYECKON 6asbl AaHHbIX. Paboyen npuHsaTa cTpykTypa:
pasemocemaHTUYECKOE Nnose — hpaseMocemMaHThYeckas rpynna — paseMocemaHTMyeckas noarpynna.

KnioueBble cnoBa: pasemongeorpaduyeckas Mogerb, KOHLENT «4eroBek», NMHrBUCTUYeckas 6asa gaHHbIX, dpa-

3eoriorn4yeckasd egnHula, apearn.

Ideographic systematization of phraseolog-
ical fund of the Ukrainian language has drawn
attention of linguists for centuries (see works
by A. Ivchenko, Zh. Krasnobayeva-Chorna,
M. Nomys, Y. Pradid, V. Uzhchenko, etc.). One of
the areas of ideographic linguistics at the begin-
ning of XXI is study of cognitive structures and
processes that is world view. This area is caused
by the connection of ideographic linguistics with
cognitive linguistics as the subjects of their study
are concepts and conceptual structures that make
the basis of language awareness, regular patterns
of their development. Lexicographical imple-
mentation of this task is related to processing of a
variety of ideographic classifications and dictio-
naries through thematic and semantic fields that
represent the world view “from the language”
and due to the creation of linguistic databases
based on an ideographic principle. Relevance of
the article is caused by the lack in the Ukrainian
studies of phraseological units-representants
database of the concept “Person” in the Ukrainian
eastern-steppe dialects.

The purpose of this article is to study
phraseme-ideographic model of concept “Person”
in the Ukrainian eastern-steppe dialects as the
basic principle of similar linguistic database.

The source study base includes 200 phraseo-
logical units, selected by continuous sampling of
dialect phrase books.

For the first time in the Ukrainian studies
M. Nomys used a thematic principle of material
classification with regard to phraseological struc-
ture of the language that provided panoramic
coverage in relevant twenty sections [9]: beliefs
of Ukrainian people; fate, misfortune, grief; his-
torical past; health, diseases, death; economic
activity; human appearance, clothing; neighbors,
godfathers, friends, enemies and more.

From the 80’s of XX century in the Ukrainian
linguistics a great attention is enhanced to the sys-
tematic study of phraseological units and their the-
matic description. The purpose of thematic-ideo-
graphic classification is considered by Y. Pradid
as “creation of a complete picture which contains
a mosaic of the national phrasemic system made
of separate “stones” [10, c. 35]. Thus, ideo-
graphic description reflects the holistic, global
image of the world that is formed by fusion of
results of cognitive and evaluative processes that
is the worldview specific to a particular language
community, or its part. It should be noted that,
despite the relatively long period of ideographic
studies, up to the present there is no well-estab-
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lished and generally accepted phraseme-ideo-
graphic systematization, but there are just dif-
ferent forms of thesaurus formation.

M. Alefirenko divides phrasemes according
to two thematic fields, which are subdivided into
phraseme-semantic groups expressing related
concepts. The basis of these PSG is represented
by synonymous, antonymic and polysemantic
relations [1, p. 16]. Thus, M. Alefirenko offers
the following hierarchy of phrasemes: semantic
subgroup — phraseme-semantic group — thematic
field. Y. Pradid, studying human emotions, has
developed phraseme-ideographic classification:
synonymic row — semantic group — semantic
field — thematic group — thematic field — ideo-
graphic group — ideographic field — archifield
[11, p. 40]. Ideographic classification of areal
phrasemics by V. Uzhchenko has the fol-
lowing hierarchy: variant-synonymous group —
phraseme-semantic field — phraseme-thematic
subgroup — phraseme-thematic group.

At present time the best-known are ideo-
graphic phraseme classification of the Ukrainian
language presented by M. Alefirenko, Y. Pradid,
V. Uzhchenko. According to M. Alefirenko all
phrasemes of the Ukrainian language can be
divided into thematic fields of two conceptual
areas — “person” (88%) and “the universe and
person” (12%) [1, p. 16]. Accordingly, there are
two thematic fields: intellectual-emotional and
attributive-modal. Thus, intellectual and emo-
tional thematic field constitute the following
phraseme-semantic groups: external and internal
sensations, visual and auditory perception,
thinking, speech activity, social status, character
features, modal-judgment-based characteristics,
emotional and volitional activity, physical condi-
tion, mental condition. Attribute-modal thematic
field consists of PSG associated with “generalized
notions of measures used in production and social
activities of people” [1, p. 17]. Phraseme-se-
mantic groups of this field constitute specific
binary oppositions: fast — slow, far away — nearby,
many — few, large — small, long — soon.

General scheme of dialect phrasemes classifi-
cation according to L. Arsentyva is the following:
Person as a living being (appearance, physio-
logical processes, physical condition, health,
diseases, traditional medicine, food, foodstuffs,
clothing, shoes, household items, meals, home,
buildings, village, neighborhood); Person as a
rational being (emotions, feelings, rueful feel-
ings, intellect, intelligence, attention, memory,
speech, abilities, skills, desire, temper, behavior,
actions); Person as a social being (way of life,
family, relationships between people, financial

and social status, crafts, labor, agriculture, cus-
toms, ceremonies, fortunetelling, superstitions,
games, songs, dances); Abstract relations and
concepts (space, shape, location, time, move-
ment, quality, feature, quantity, measure, limit,
denial, rejection); Fauna; Flora; Inanimate nature.

Y. Pradid offers the following scheme of
phraseme-ideographic classification of basic
human knowledge about the environment: wild-
life (flora, fauna, people) and inanimate nature
(object, phenomenon) [11, p. 16].

V.  Uzhchenko  differentiates  phrase-
mics of eastern-Slavonic and eastern-steppe
phraseme-thematic dialects into three groups
(PTG): person, abstract relations and concepts,
nature. PTG “Person” has the structure: PTSG
“Person as a living being” (PSF “Appearance” —
VSG very high, very low, very fat, very thin, very
dirty, puffy; PSF “Physical condition” — VSG to
keep gracefully, pregnant; PSF “Mental state” —
VSG to laugh, fear; PSF “Clothes” — VSG to
suit / not suit, untidy; PSF “Movement” — VSG
to disappear, jump out (unexpectedly appear),
feel uncomfortable); PTSG “Person as a rational
being” (PSF “Intellect” — VSG stupid, crazy; PSF
“Emotions, feelings, state” — VSG to be angry;
PSF “Temper, behavior” — VSG to cheat, calm,
very angry, very greedy, very lazy, to sit idle, to
take it slow, to pay excessive attention to insig-
nificant things); PTSG “Person as a social being”
(PSF “Relations between people” — VSG to wish
success, to show unfriendly attitude, to quarrel,
to beat, to make unfavorable exchange, to live in
a care-free manner, to show off, to live in poverty,
to live without consent, to live friendly, unneces-
sary, similar). PTG “Abstract relations and con-
cepts” consists of four PSF “Opportunity” — VSG
highly improbable; PSF “Space” — VSG to take
circuit, to go far away; PSF “Quantity” — VSG
great many, precious little; PSF “Quality” — VSG
very tasteless, dirty, very tight. PTG “Nature”
constitutes one PSF “Time” — VSG never, age-
long, early on, very late [13, p. 119-209].

According to Zh. Krasnobayeva-Chorna, the
subject matter of phraseme-field may be a con-
cept, serving as a marker entering into the pecu-
liar language space, as any concept represents a
category of ideographic classification that corre-
sponds to the natural division of the real world.
Thus, phraseme-semantic field “Person” is built
around the concept of “Person”. The following
structure is accepted as operational in this study:
phraseme-semantic field (PSF) —a set of semantic
groups united by conceptual criteria around the
concept; phraseme-semantic group (PSG) — a set
of semantic subgroups united by one archiseme
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present in the phraseological meaning of all the
members of the group and reflects their common
categorical properties and features; phraseme-se-
mantic subgroup (PSSG) — a set of phraseolog-
ical units, united by the differential seme that
connects their relations of similarity or contrast.

Thus, the model of phraseme-semantic field
“Person” in the Ukrainian eastern-steppe dia-
lects has the following structure: 6 phraseme-se-
mantic groups, 18 phraseme-semantic subgroups,
200 phraseological units.

PSG “Temper” (32,5%): PSSG “Positive
character features” (Ukr. eumucsa sk ey y
mpasi — to be smart, able to get out of difficult
situations; Ukr. eopobyis pykamu noeumu — to
be a quick person; Ukr. maiicmposa scuna — a
skillful person; Ukr. na oywy 6aecamuii — atten-
tive, careful; Ukr. aweenr wuebecnuni — kind-
hearted; Ukr. coruii Bacsa 6 6ocux myghnax —
funny; Ukr. eyba ne 3 nonyxa — about a person,
endowed with all personality features: clever,
brave, principal; Ukr. xou cmae y ceamuii eyeon
ma monucy — about a good person); PSSG “Neg-
ative character features” (Ukr. aneen na xpunax —
a person who represents innocence; Ukr. Bacvok
xymipcokuti — backward person; Ukr. 6a6-
cokuil eananox — henpecked man; Ukr. cmapuii
sansnox — an elderly person who do not mind to
pay court to young girls; Ukr. osmauk-cmyxyn —
a hard-working person; Ukr. ninusuii eansinok;
Bans Poznunos; oyu-éimep; 2ynska ceéamkosull;
yepes Oenb HeOLls, a 8 cybomy cesmo — a lazy
person; Ukr. Bawus-simpocon — light-minded,
frivolous; Ukr. simep 6 conosi; sx eimep y
noui; sK eopobeysb imom; 8itomov 8impu 3-nio
Maximpu; Ha 20108 CHie, a 8 201061 eimep — about
a light-minded, frivolous, unexperienced person;
Ukr. uepen’ane 3on10mo —narrow-souled, not-nice
person; Ukr. 36edenns cocnoone — a very naughty
child, mischief-maker; Ukr. 6ci 6oeni copams —
about a fidgety and naughty child; Ukr. i uepes
2yoy ne nepenntonymu — to be a haughty person;
Ukr. na 6onax me nio’ioew — about an inacces-
sible person; Ukr. donvra nucuuuuna — a very
cunning woman; UKkr. aucaui eéywxa — about a
very cunning person; Ukr. conom’sana oywa — a
weak-willed person; Ukr. idbma xonomoncoka;
epumsa eonoxama; camana ode3poea — a mali-
cious woman; UKkr. gidbma niokonooua; 3mis
bamovxiena — an insidious, malicious woman;
Ukr. sax eaowua eoniska — about a very mali-
cious, bad-tempered person; Ukr. ocaba 3enena;
arcnoo-exonom — a greedy person; Ukr. wupoke
20pNo; 20pobYys 6 NOJL 3a 2POWLL 3A2aHAE; SIK 08d
arcuoa pazom — about a greedy person; Ukr. eepoti
v babuniti xoxmi (kogpmi) — boastful but cow-

ardly; Ukr. nema copu, ooni sipu — about a very
boastful person; Ukr. six mokpe eycs; ni dina wi
pobomu — about a person capable of nothing,
unskillful person; Ukr. cinzbcokuti sichux; mecna
eazema; 600a 6 pomi He Oepacumbscs — about a
person who knows all the latest news and likes to
gossip; Ukr. eyba sk y cmapozo yueana — about
a deceitful person; Ukr. epyou nyxmyms — about
a jealous person; Ukr. sax Anvowa — about a
person with disadvantageous character features);
PSSG “Neutral character features” (Ukr. xozno-
ounvHa kamepa — an indifferent person; Ukr. nye-
aueutl 3aeyv; copooune cepye — a fearful person;
Ukr. Baca 3 Kononnaniexu — simple-minded,
naive; Ukr. cnokitina sisys — humble; Ukr. wi
sawmum Hi Hawum — a person lacking confi-
dence; UKkr. 3 oowiei enunu sninneni; 3 00H020
depesa 5200U; 00OHO20 3ACONY 02IpouKU — Sim-
ilar, common in temper; Ukr. xou siruxu 6’ sorcu,
xou y gyxo cmpinai — about a very even-minded
person; Ukr. ni expacmu ni nocmopoxcumu —
about a carefree person).

PSG “Appearance” (27%): PSSG “Body
type” (Ukr. aksapiym npokosmuymu — to be fat;
Ukr. sicim na 6icim; 0e8’simb Ha 08anaoysmo;
Wo SUUp WO 630084C; GeNUKUL 2ap0Oy3; OidcKa
3 oeipkamu; moscma ceunsi — very fat; Ukr. na
sonax He 00’idews — about a very fat person;
Ukr. apwun npoxoemuymu; 3a 6impom 2eHy-
mucs;, cxosamucsi 3a 8y0ouxy — to be a very slim;
Ukr. xoosua amamomis;, [lepaxn 3acywenui,
enucm 'y ckaganopi — very slim, everything
hangs on him; Ukr. moorcno anamomiro susuamu
simep neperome — about a very slim person;
Ukr. nogsepmamucs sx 6eomiosv 3a 3atiyem — to
be awkward, clumsy; Ukr. 6eomios xauuwo-
nozuii — baker-legged; Ukr. dprovox copbamuii —
a round-shouldered person; Ukr. inorowuys cop-
oama — a humpbacked woman; Ukr. sk 3 603a
sunamu ckuoana — about ugly, ill-looking female
body type); PSSG “Height” (Ukr. conosoro 06
xmapu 6umuce — to be very tall; Ukr. axc 6 Ame-
PUKY 8UOHO; 5IK 8epOa HA 080PI; AK Menesi3iliHa
BUWIKA; 08a HOb CEM; X00AUI 08epi; K 0eHb Oe3
06idy — about a very tall person; Ukr. ssx anmena;
sK cyxa eepba — about a very tall and slim person,;
Ukr. apwun 3 wankoro; 2opobyio no Kouniua; sax
enucm nio mikpockonom — about a very short
person); PSSG “Haird do” (Ukr. A¢ppuxa npu-
ixana — about a curly-haired person; Ukr. kyue-
pasuil 6e3 6onoc; bOyra 0oOHa 6010CUHA, MA U
my eHuoa 00KYCUIQ; B010CCS obmep 00 uyxuci
nooywku — about a bald man; Ukr. eubyx na
MaxkapoHHiti gabpuyi; AK 6i8Ys WIbOHCbKA —
about a woman with careless hairdo); PSSG
“Clothes” (Ukr. 30ynb-nonemums — about a beau-
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tiful, fashionably-dressed woman; Ukr. Arvowa
3 MUbHO20 3a600Y; ceunauul ud — an untidily
dressed person; Ukr. Bans 3 xo3mosapy — an
untidily dressed woman; Ukr. conui, 6ocuti i npu
eancmyyi—improperly dressed; Ukr. conuii, 6ocuti
i 3 8iopom — naked; Ukr. six 6isya nio nonyxamu —
about a person whom a headwear and clothes do
not suit); PSSG “Peculiarities of appearance”
(Ukr. i syxa 6 kicmi — about dirty, untidy person;
Ukr. sax 3 gocky eunumuil; ax sitbye — about a
beautiful person; Ukr. ssx cmepmuuii epix — about
an ugly person; Ukr. six epeuxoro npumpywenuii;
aK 0po6’ 1o nobumuti — about a freckled person;
Ukr. six 3 6ocky 3pooneni;  00Hil Oidicyi Miwiani —
about persons resembling each other).

PSG “Mental abilities” (19%): PSSG “Men-
tally retarded” (Ukr. 3 Anmasnoi émexmu — to be
insane; Ukr. 06 6aconemxy manum yoapumucs,
3IPBAMUCS 3 BUWIKU; HEe OPYICUMU 3 2008010 —
to be silly, mentally retarded; Ukr. Bawns 3 muno-
HO20 3aB800Y; 8030M nepeixanuil, 30pacmyti-oe-
peso; 8ieysi Heomecama, Oepes’siHUll  GIHUK;
Boea 3 Tambosa; ynywenuii y oumuncmei; oums
Anmasnoi; npubumui MOKpuM GiHUKOM; 3-NiO
gyena yepesuxkom npudumuil,; mym 6ecHd, mam
3UMa, a Mmym wapuxie Hema; KiHCbKa 201064 —
silly, mentally retarded; Ukr. conom’sana conosa —
slow-witted, careless; Ukr. Anvoxa sananvonnui;
Anvowa 3 6000KAUKU; BANAHKOM NPUOUMULL
Banvka 3 Byeaisku; Bonoos wapaniscvkuil, Bacs
3 8odokauxu;, Bacs 3 mpyooouamu; Baca npumo-
pooicenuti — weird, weak-minded; Ukr. oypouxa
3 nepeynouka; /[yca Iledanvkina 3 nue3agooy;
oypoukina ceaxa — a silly woman; Ukr. sx
0sa asmobycu enonepex — about an illiterate
person; Ukr. Banvka doma, Manvku nemac; y
20/106I 6A6KA, Y KAPMAHI CRpABKA; GUHMA He
xeamae 6 20106i; Odipka 6 2onosi — about silly,
weak-minded); PSSG “Mentally developed”
(Ukr. nosna 2onosa yma — clever; Ukr. 6umuii
806K; buma 20106a; CMpiiaHa 60pOHA — eXperi-
enced, beaten by life, wordly-wise, enduring, a
person who is difficult to outwit; Ukr. eymnuii sk
symka — about a person who showed his intelli-
gence that no one expected).

PSG “Physical and emotional state”
(11%): PSSG “Health” (Ukr. @iooom obmazanuii,
senenxoro oonumuil — healthy, without any dis-
eases; Ukr. xou y eonu 3anpseaii; moscna 600y
sozumu; 6onosi sxcunu — about a healthy, strong
person; Ukr. sx 26iz0ouox — about a cheerful and
fresh person); PSSG “Psychical and emotional
exhaustion” (Ukr. pobumu na anmexy — to be
sick, beaten; Ukr. sk euxpyuenuii — about a tired
person; Ukr. simpom noce; sik srcusuil emepieysb —
about an exhausted, tired person; Ukr. npo-

ymiooicenuti lean — a person stricken with grief;
Ukr. zmoxa-606ep — sorehead; Ukr. mpuoyamo
mpu 2o0a OonvHa, a Hi pazy He eémepra — about
a woman who likes to simulate an illness;
Ukr. enucmu 6 xapmu epaioms — about a very
hungry person; Ukr. ginkamu eonamu; ouxamu
gzaumu — to be close to death; Ukr. idgedene
Konuaemwcsi — about anybody close to death;
Ukr. sk naaxyua eimapa; sk 'y 600y éMoueHuti —
about a gloomy, sad person); PSSG “Drunken
state” (Ukr. acparom obnimamu — to be very
drunk; Ukr. conosacmik 3acnupmosarnuii; n’ sinutl
Ha syxHanw — very drunk; Ukr. eimep 6 cnuny, 6in
6 oumuHy — about a very drunk person).

PSG “Family” (7,5%): PSSG “Pregnancy”
(Ukr. aicma ocoamu; xooumu eadzxckoro — to
be pregnant; Ukr. euwenvka nyzama — preg-
nant; Ukr. 6i0 Baunvku Bemposa — pregnant of
unknown person; Ukr. mpemiii 200 na oeg’s-
momy micayi — about a woman who is unable
to become pregnant); PSSG “Newborn child”
(Ukr. Banvka Bempos — illegitimate child;
Ukr. aicm xpye nouomy 3pobus — about a new-
born child; Ukr. simpom nasisne — about a child
born to an unmarried woman); PSSG “Rela-
tives” (Ukr. Bacunv 6abuna cecmpa; wepesz mpu
gepcmu KONHO; n’sama 6004 HA KUceni,; Hauum
sopomam 080I0PIOHULL capall;, 8awti 08epi Hawtill
xami mporwpionuii noepio; 0io 6abi mporwpioHul
Hwra — distant relatives; Ukr. eenu nanvyem ne
sadywuw — about a person whose behavior is
similar to his/her parents or relatives).

PSG “Age” (3%): PSSG “Old age” (Ukr. gorce
sacunokamu mxwymu — to be old, sick; Ukr. 0io
uacie pesonoyii — a very old person; Ukr. na 200
cmapuie 00 Jlenina — about a very old person; Ukr.
200u Hakpusaroms — about elderly persons with
their moods); PSSG “Youth” (Ukr. 3enens neome-
cana — a young person who has not grown wisdom
and life experience; Ukr. y conosi 3eneni ooui —
about a young person without life experience).

Thus, at present time the study of national
specific features of phrasemes, we have tested
various schemes of ideographic description,
made attempts to present both general language
and areal ideographic world view that can be
recorded by respective ideographic dictionaries.

Model of phraseme-semantic field “Person”
in the Ukrainian eastern-steppe dialects has the
following components: 6 phraseme-semantic
groups, 18 phraseme-semantic subgroups,
200 phraseological units, and makes the basis for
the similarly-named linguistic database.

Systematization ~ of  phraseme-semantic
groups of phraseme-representants of the concept
“Person” in the Ukrainian eastern-steppe dialects
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and observation of their specific content opens
a panoramic retrospective picture of prototypes
as a separate cultural-national component in the
nationwide continuum.

Further relevant study covers structural and
semantic and grammatical classification of
phraseme-representants of the concept “Person”
in the Ukrainian eastern-steppe dialects and cre-
ation of similarly-named linguistic database.
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